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Bodil og Nielsôs Årsbrev 2011 

 
Året startede med sne i  rigelige mængder. 

The year started with snow in abundance. 

   
 

I Januar havde Niels fået lavet en 4 ugers jobpraktik aftale med LAFAK  (Lokal Arkivet 

For Allerød Kommune), for da der ikke blev noget ud af alle de ansøgninger der blev 

skrevet og sendt hver uge. På arkivet var det aftalt at Niels skulle indscanne forenings-

bladet òNßglehulletò som kom første gang i  1984, så frem til  2010, blev det til  1464 bil-

leder/sider (A4) af de 64 blade, og så lidt  store billeder (A3 størrelse), det var interessan-

te 4 uger.  

In January, Niels had made a four-week jobpraktik agreement with LAFAK  (Local Ar-

chives For Allerød Kommune), because when there was not anything out of all the appli-

cations that were written and sent each week. At the archive, it  was agreed that Niels 

should scan association magazine "Keyhole" which first appeared in 1984,then until 

2010, it  was to 1464 frames / pages (A4) of the 64 leaves, and then some large images 

(A3 size) it  was interesting 4 weeks. 

 

I April  var vi  en tur ti l  Odense hvor vi  var med på en kort rundtur i  Den Fynske Landsby. 

Vi  var også en tur med foreningen i  Greve på en interessant tur til  Naverhulen i  Helsigør. 

In April  we had a tour to Odense, where we went on a brief tour of the museum town. 

We also went for a walk with the association in Greve in an interesting turn to Naver cave 

in Elsinore. 

 

Da Marius fyldte 6 år havde han 10 fra børnehaven med til  fødselsdag, de fleste er skal 

også starte i  børnehaveklasse efter sommerferien. 

Da børnene var kørt tilbage til  børnehaven, var det plads til  mormor, morfar, farmor og 

farfar kunne fejre Marius. 

   
When Marius filled the 6 years he had 10 from kindergarten with a birthday party, most 

people will also start in the nursery after the summer. 

When the children were driven back to kindergarten, it  was room for grandma, grandpa, 
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grandma and grandpa could celebrate Marius. 

   
Nicolaj var heldig at der også lige faldt en pakke af, det var han ikke ked af.  

Nicolaj  was lucky that there are also just dropped a package, he was not sorry. 

 

 

Dagene før Kristi  Himmelfart 

tog vi  på en Fyn ï Jyl lands-

tur, startende mandag med en 

tur på Egeskov Slot, hvor 

Bodil aldrig har været der og 

Niels var der som barn i  

60ôerne.  

  
The days before Ascension Day we went on a Fyn - Jyllands-trip, starting Monday with a 

trip to Egeskov Castle where Bodil have never been there and Niels was there as a kid in 

the 60s. 

 

 

 

Vi  overnattede på et hyggeligt sted,  

òBed and Breakfast I Skovenò i  5854 Gislev  

(det sted kan vi  anbefale)  

We stayed at a nice place 

"Bed and Breakfast In The Forest" in 5854 Gislev 

(the place we can recommend)  
 

 

Tirsdag havde vi  lavet aftale med Nielsôs fætters Kurts 

datter Kirsten Stenstrup i  Svendborg, det er utroligt hvor 

hurtigt vi  var på bølgelængde, som om vi  altid har kendt 

hinanden altid. Det var sjovt at se og høre alle de fælles-

træk Kirsten og Niels har.  

 
Tuesday we had made a deal with Niels's cousin Kurt's daughter Kirsten Stenstrup in 

Svendborg, it is amazing how quickly we were on the same wavelength as though we've 

always known each other forever. It was fun to watch and hear all the common features 

Kirsten and Niels have. 
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Sidst på eftermiddagen kørte vi  fra Kirsten og Peter, med kurs 

mod Horsens, til  Nielsôs kusine Ibenôs datter Jette og hendes 

mand Arne i  Lund. De havde kort tid forinden været på Sjælland 

hvor de havde besøgt os i  Allerød. Vi  fik  talt en masse om gamle 

dage i  familierne, for det er begrænset hvad vi  viste om hinandens 

familie, og det blev sent før vi  alle fandt det passende at gå til  ro.  

Late afternoon we drove from Kirsten and Peter, heading for Horsens, to Niels's cousin 

Iben's daughter Jette and her husband Arne Lund. They had shortly before been on Zealand 

where they had visited us in Allerød. We talked a lot about the old days in the families, 

because i t's limited what we knew about each other's family and it was late before we all 

found it appropriate to go to bed. 

De havde deres campingvogn stående i  indkørslen, så den 

lånte vi  for natten, næste dag snakkede vi  videre, vi  fandt 

alle ud af hvor lidt  vi  alle egentligt ved om vores fælles 

slægtninge.  

Jette viste os hendes malerier, og fortalte om at hun skulle 

udstille nogle af dem, kort tid efter vores besøg. 

 

Sidst på eftermiddagen fortsatte vi  til  Brabrand på endnu en 

B&B,  hvor vi  tidligere har boet.  
They had their caravan standing in the driveway so that we borrowed for the night, next 

day we talked on, we all found out how little we all really know about our common rela-

tives. 

Jette showed us her paintings, and told that she would be exhibiting some of them, shortly 

after our visit. 

 

Late afternoon we continued to Brabrand at another B & B where we previously lived. 

 

There we stayed a few days. 

 

Der boede vi  et par 

døgn.  

Torsdag, Kristi  Him-

melfartsdag var vi  turi-

ster i  Århus. Hvor vi  

var rundt i  Århus og en 

tur på Moesgård muse-

um.  
 

Moesgård Museums største attraktion er Grauballemanden, der døde for omkring 2300 år 

siden og er verdens bedst bevarede moselig. 

Thursday, Ascension Day, we were tourists in Aarhus.Where we were around in Aarhus 

and a trip to Moesgaard Museum. 

Moesgaard Museum's main attraction is Grauballe man who died around 2300 years ago 

and is the world's best preserved bog bodies. 

 

Fredag havde vi  aftale med Nielsôs moders kusine Ditte og Elmer i  Randers.  

Friday we had an agreement with Niels's mother's cousin Ditte and Elmer in Randers. 
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Ditte og Elmer har Niels kendt fra barns ben, for når de var hjemme hos 

Dittes forældre på Rørvigvej i  Nykøbing, så var det tit  at de kom på be-

søg på Grundtvigsvej, både hos Nielsôs mormor og forældre. 

Vi  havde som vi  har gjort til  en regel at lave en lille  folder med en del 

af de slægtsoplysninger vi  har på dem vi  besøger og deres familie.  

 

Efter kaffen skannede Bodil en masse gamle billeder.  

Ditte and Elmer Niels has known from childhood, because when they were at home with 

parents on Ditte Rørvigvej Nykobing, it was often that they came to visit Grundtvigsvej 

(where Niels was born), both with Niels's grandmother and parents. 

We had, as we have made a rule to create a small booklet with some of the genealogy in-

formation we have on those we visit and their families. 

After coffee Bodil scanned a lot of old pictures. 

 

Medens vi  talte om familien og hvad vi  meget er interesseret i, 

nemlig gamle billeder af slægtninge og avisudklip. Elmer for-

talte at han havde en mappe med nogle avisudklip, som han tog 

frem, det var en guldgruppe af informationer. De avisudklip 

som omhandlede noget vi  kunne bruge til  at fortælle slægtens 

historie, blev scannet i  hast, for tiden var godt fremskredet.  

For vi  havde en aftale kl. 18:30 i  Århus, så det var tid til  at 

sige farvel. 
 

While we talked about family and what we are very interested in, namely the old pictures 

of relatives and newspaper clippings. Elmer said he had a folder with some newspaper 

clippings, as he went forward, it was a goldmine of information. The newspaper clippings 

dealing something we could use to tell the family history was scanned in an emergency, 

the time was well advanced. 

Because we had an appointment at. 18:30 in Aarhus, so it was time to say goodbye. 

 

 

Da vi  kørte fra Randers havde vi  en aftale med Else, som vi  lærte at kende 

på vores tur til  Wien og Budapest sidste efterår. Vi  havde en stående aftale 

at når vi  kom til  Århus skulle vi  komme forbi, og vi  skulle blive til  dagen 

efter. Det var heller ikke noget problem, for vi  havde en masse at tale om, 

både Elses tur sidste jul  til  USA, for at besøge barnebarnet som var på skole 

der. Og så havde vi  vores billeder fra Wien og Budapest med.  

As we drove from Randers, we had an agreement with Else, we got to know on our trip to 

Vienna and Budapest last fall. We had a standing agreement that when we arrived in Aar-

hus we had to come over and we would be the following day. It was no problem because 

we had a lot to talk about, both Else's trip last July to the U.S., to visit a grandson who 

was at school there. And then we had our pictures from Vienna and Budapest. 

Dagen efter var vi  lige en tur på òmarkedò som ligger lige et par gader fra Elses lejlighed.  

Bodil har helt styr på at der var 80 trappetrin op til  Else og samme antal ned igen, det var 

hård for hendes ben og ryg. 

The day after we were just a ride on the "market" which is just a few blocks from Else's 

apartment. 

Bodil are sure that there were 80 steps up to the Deposits and the same number back 

down, it  was hard for her legs and back. 

 


